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Precautions: 
• Avoid use in direct sunlight, extreme temperature or humidity, excessive dust, dirt or vibration or clo-
se to magnetic fields; • Be sure to power off the unit when not in use and remove the battery for exten-
ded periods of inactivity; • Radios and televisions placed nearby may experience reception interferen-
ce. • To avoid damage, do not apply excessive force to the switches or controls; • For cleaning, wipe 
with a clean, dry cloth. Do not use flammable liquid cleaners such as benzene or thinner; • To avoid 
damage fire, or electrical shock, do not place liquids near this equipment.

Controls 
and functions:
1. Power button (press and hold 2 seconds) & Tuning modes switch; 2. Battery Compartment; 3. Clip; 
4. Display: a. Note name (for tuning modes of Chromatic/Guitar/Bass/Violin/Ukulele); b. String number 
(for tuning modes of Guitar/Bass/Violin/Ukulele); c. Tuning mode; d. Meter
Tuning procedure
1. Press the power button and hold 2 seconds to turn on (off) the tuner. 2. Press the power button con-
tinuously to select tuning mode out of Chromatic, Guitar, Bass, Violin and Ukulele. 3. Clip the tuner 
onto your instrument. 4. Play a single note on your instrument, the note name (and string number) will 
appear in the display. The screen color will change. And the meter moves. • Backlight turns green; and 
meter stands in the middle: note in tune • Backlight stays white; and meter points to left or right: flat or 
sharp note * In Chromatic mode, the display shows the note name. * In Guitar, Bass, Violin and Ukule-
le mode, the display shows the string number and the note name.
Power saving function
If there is no signal inputs in 3 minutes after the power is on, the tuner will turn off automatically.
Installing the battery
Pressing on the cover as marked in the back of the product, open the case, insert a CR2032 coin 
battery being careful to observe the correct polarity. Battery life may differ according to the conditions 
of use. If the unit malfunctions, and turning the power OFF and then ON does not resolve the problem, 
please remove and wait for 5 minutes to reinstall the battery. Battery attached is only for testing. 
Please change to a new high standard battery when necessary.
Specifications
Tuning modes: Chromatic, Guitar, Bass, Violin, Ukulele; Pitch range: 440Hz; Detection range: 
A0 (27.5 Hz) – C8 (4186.00 Hz); Tuning way: Clip (tune by vibration); Detection accuracy: ± 0.5 cent; 
Power supply: one 2032 coin battery; Dimensions: 48 mm x73 mm x28 mm; Weight: 23g; Included 
items: Owner´s Manual, one 2032 coin battery.
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Hinweis: • Nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, extremen Temperaturen oder Luftfeuchtigkeit, 
übermäßigem Staub, Schmutz oder Vibrationen oder in der Nähe von Magnetfeldern verwenden; 
• Wenn Sie das Stimmgerät nicht verwenden, schalten Sie es aus und wenn Sie es längere Zeit nicht 
verwenden, entfernen Sie die Batterie; • In der Nähe befindliche Radios und Fernseher können den 
Empfang stören; • Wenden Sie keine übermäßige Kraft auf die Schalter oder Bedienelemente an, um 
Schäden zu vermeiden; • Wischen Sie es beim Reinigen mit einem sauberen, trockenen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine brennbaren Flüssigreiniger wie Benzol / Verdünner; • Um Brandschäden oder Strom-
schläge zu vermeiden, stellen Sie keine Flüssigkeiten in die Nähe dieses Geräts.

teuerung
und 
Funktionen: 
1. Taste der Stromversorgung (betätigen und 2 Sekunden lang gedrückt halten) und Umschalter der 
Modi des Stimmens; 2. Batterieraum; 3. Clip; 4. Display: a. Bezeichnung des Tons in den Modi (Chrom/
Guitar/Bass/ Ukulele/Violin); b. Saitennummer (in den Modi Guitar/Bass/Violin/Ukulele); c. Modus des 
Stimmens; d. Anzier.
Stimmen: 1. Halten Sie die Taste der Stromversorgung zwei Sekunden lang gedrückt, um das 
Stimmgerät ein- und auszuschalten. 2. Drücken Sie lang die Taste der Stromversorgung, um den 
Modus des Stimmens auszuwählen: Chromatic, Guitar, Bass, Violin und Ukulele. 3. Befestigen Sie das 
Stimmgerät an Ihrem Instrument. 4. Spielen Sie einen Ton auf Ihrem Instrument. Die Bezeichnung des 
Tons (und die Saitennummer) werden auf dem Display angezeigt. Die Farbe der Anzeige ändert sich. 
Und der Anzeiger bewegt sich. • Die Hintergrundbeleuchtung wechselt zu grün. Der Anzeiger befindet 
sich in der Mitte: der Ton ist gestimmt. • Die Hintergrundbeleuchtung bleibt weiß. Die Anzeiger zeigt nach 
links oder rechts: der Ton ist niedriger oder höher. * Im chromatischen Modus wird die Bezeichnung 
des Tonzeichens auf dem Display angezeigt. * Im Modus Guitar, Bass, Violin und Ukulele werden die 
Saitennummer und die Bezeichnung des Tons auf dem Display angezeigt.
Energiesparfunktion: Wenn innerhalb von 3 Minuten nach dem Einschalten kein Signal 
empfangen wird, schaltet sich das Stimmgerät automatisch aus.
Installation der Batterie: Drücken Sie auf die Abdeckung auf der Rückseite 
des Stimmgerätes, um die Batteriefachabdeckung zu öffnen, setzen Sie die Knopfzellenbatterie 
CR2032 ein und stellen Sie sicher, dass die Polarität korrekt ist. Die Batterie-Laufzeit kann je nach 
Nutzungsbedingungen variieren. Wenn das Stimmgerät nicht richtig funktioniert und das Aus- und 
Wiedereinschalten des Stimmgerätes das Problem nicht löst, entfernen Sie die Batterie und warten Sie 
5 Minuten. Die mitgelieferte Batterie dient nur für den Testbetrieb. Falls erforderlich, ersetzen Sie durch 
eine neue hochwertige Batterie.
Technische SpezifikatioN: Modi des Stimmens: Chromatic, Guitar, Bass, Violin, 
Ukulele; Umfang: 440 Hz; Umfang des Stimmens: A0 (27,5 Hz) – C8 (4186,00 Hz); Art des Stimmens: 
Stimmgerät mit einem Clip (Stimmen durch Vibration); Genauigkeit des Stimmens: ± 0,5 Zentner; 
Stromversorgung: eine Knopfzellenbatterie 2032; Abmessungen: 48 mm x 73 mm x 28 mm; 
Gewicht: 23 g; Im Lieferumfang enthalten: Gebrauchsanweisung, Knopfzellenbat. 2032
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Upozornění
• Nepoužívejte na přímém slunečním světle, při extrémních teplotách nebo vlhkosti, nadměrném 
množství prachu, nečistot nebo vibrací nebo v blízkosti magnetických polí; • Pokud ladičku 
nepoužíváte, vypněte ji a pokud ji delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterii; • Rádia a televize umístěné 
poblíž mohou rušit snímání ladičky; • Aby nedošlo k poškození, nepoužívejte nadměrnou sílu na 
spínače nebo ovládací prvky; • Při čištění otřete čistým suchým hadříkem. Nepoužívejte hořlavé 
tekuté čisticí prostředky, jako je benzen nebo ředidlo; • Abyste zabránili poškození ohněm nebo úrazu 
elektrickým proudem, nemějte v blízkosti tohoto zařízení žádné tekutiny.

Ovládání a funkce: 
1. Tlačítko napájení (stiskněte a podržte na 2 sekundy) & přepínač režimů ladění; 2. Prostor pro ba-
terii; 3. Klipsna; 4. Displej: a. Název tónu (v režimech Chromatic/Guitar/Bass/Violin/Ukulele); b. Číslo 
struny (v režimech Guitar/Bass/Violin/Ukulele); c. Režim ladění; d. Ukazatel výšky tónu.	
Ladění 
1. Stisknutím a podržením tlačítka napájení na dvě sekundy ladičku zapnete (vypnete). 2. Dlouhým 
stisknutím tlačítka napájení volíte režim ladění: Chromatic, Guitar, Bass, Violin a Ukulele. 3. Připevně-
te ladičku na svůj nástroj. 4. Zahrajte na svém nástroji jeden tón, na displeji se objeví název tónu (a 
číslo struny). Barva displeje se změní. A ukazatel výšky tónu se pohybuje. • Podsvícení se změní na 
zelené; ukazatel měřiče je uprostřed: tón je naladěn. • Podsvícení zůstává bílé; ukazatel se pohybuje 
doleva nebo doprava: tón je snížený nebo zvýšený. * V režimu Chromatic se na displeji zobrazuje 
název noty. * V režimu Guitar, Bass, Violin a Ukulele se na displeji zobrazuje číslo struny a název tónu.
Funkce úspory energie
Pokud do 3 minut po zapnutí napájení nepřijde žádný signál, ladička se automaticky vypne.
Instalace baterie
Stisknutím krytu na zadní straně ladičky otevřete kryt prostoru pro baterii, vložte knoflíkovou baterii 
CR2032 a dbejte na správnou polaritu. Výdrž baterie se může lišit podle podmínek používání. Pokud 
ladička nefunguje správně a vypnutí a opětovné zapnutí ladičky problém nevyřeší, vyjměte baterii a 
počkejte 5 minut. Přiložená baterie je určena pouze pro testovací používání. V případě potřeby ji pro-
sím nahraďte novou vysoce kvalitní baterii.
Technické specifikace 
Režimy ladění:Chromatic, Guitar, Bass, Violin, Ukulele; Rozsah: 440 Hz; Rozsah ladění: A0 (27,5 
Hz) – C8 (4186,00 Hz); Způsob ladění: klipová ladička (ladění vibrací); Přesnost ladění: ± 0,5 centu; 
Napájení: jedna knoflíková baterie 2032; Rozměry: 48 mm x 73 mm x 28 mm; Hmotnost: 23 g; 
Součást balení: Návod k obsluze, jedna knoflíková baterie 2032. 
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EN DE CZ

CLIP-ON CHROMATIC TUNER FOR GUITAR, 
BASS, VIOLIN AND UKULELE

CHROMATISCHES STIMMGERÄT FÜR 
GITARREN, BASSGITARREN, GEIGEN
und UKULELE

CHROMATICKÁ LADIČKA PRO KYTARY,
BASKYTARY, HOUSLE A UKULELE

ENVIRONMENTAL PROTECTION • Prefer recycling of packaging materials and old appliances. • Pa-
ckaging materials may be disposed of as sorted waste. • Dispose the plastic bags made of polyethylene (PE) of 
as sorted waste.
Recycling of the appliance at the end of its lifespan: The symbol on the pro-

duct or its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. It is necessary 
to take it to a container park for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring the cor-
rect disposal of this appliance you will help prevent potential negative consequences to the environment 
and human health, which could otherwise result from inappropriate disposal of this product. For more 

detailed information about recycling of this appliance see the authorized local office or service for household was-
te disposal or the shop, where you purchased the appliance.
Disposal of batteries and power supplies If the appliance contains an accumulator 
or a battery cell, these components contain substances which, may be harmful to the environment when disinte-
grated. Before disposing of the appliance or replacing the accumulator or the battery cell, it is necessary to remo-
ve the original component and hand over to a suitable collection point.
Caution! Accumulator or battery cell: • Do not throw into a fire! • Never disassemble! 
• Never shorten the wires! If leakage occurs when the accumulator is damaged, the electrolyte is of an al-
kaline character. If the electrolyte gets on your skin, wash it gently with soap and water and seek medical attenti-

on. The product meets all the necessary requirements of the EU directives applicable to the specific 
product. Changes in text, design, and technical specifications are subject to change without notice and 
we reserve the right to change them.

UMWELTSCHUTZ • Bevorzugen Sie das Recycling von Verpackungsmaterialien und Altgeräten; 
• Verpackungskarton kann im Altpapier-Sammelbehälter entsorgt werden; • Kunststoffbeutel aus Polyethylen (PE) 
gehören zum Recycling-Abfall. 
Recycling des Gerätes am Ende seiner Lebensdauer: Dieses Gerät ist im Ein-

klang mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gek-
ennzeichnet. Das Symbol am Produkt oder an dessen Verpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht in 
den Haushaltsabfall gehört. Es ist auf eine Sammelstelle zum Recyceln der elektrischen und elektronis-
chen Anlagen zu bringen. Durch die Sicherstellung der korrekten Entsorgung dieses Produktes helfen Sie, 

negative Konsequenzen für die Umwelt und die Gesundheit der Menschen zu verhindern, die durch die unsach-
gemäße Entsorgung dieses Produktes verursacht würden. Die Entsorgung muss im Einklang mit den Vorschriften 
für die Abfallbehandlung durchgeführt werden. Ausführlichere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten 
Sie bei der zuständigen örtlichen Behörde, dem Dienstleister für Entsorgung von Haushaltsabfall oder in dem Ge-
schäft, wo Sie das Produkt gekauft haben. 
Entsorgung von Batterien und Akkus: Wenn ein Gerät Batterien oder Akkus enthält, en-
thalten diese Teile Substanzen, die der Umwelt schaden können. Vor Entsorgung des Gerätes oder beim Wechsel 
von Batterien oder Akkus sind Altbatterien oder Akkus bei Ihrer Sammelstelle abzugeben. 
ACHTUNG! Akkus oder Batterien: • Niemals ins Feuer werfen! • Niemals auseinanderne-
hmen! • Niemals Kurzschluss zulassen! Sollten Batterien auslaufen, hat diese Flüssigkeit einen Basen-
charakter. Nach Hautkontakt die Haut mit Wasser und Seife abspülen und einen Arzt aufsuchen. Dieses Produkt er-

füllt alle grundlegenden Anforderungen an die EU-Richtlinien.Der Hersteller behält sich das Recht vor Än-
derung im Text, Design und in technischer Spezifikation ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ • Preferujte recyklaci obalových materiálů astarých spotřebičů. 
• Krabice od spotřebiče můžebýt dána do sběru tříděného odpadu. • Plastové sáčky zpolyetylénu (PE) odevzdej-
te do sběru materiálukrecyklaci. 
Recyklace spotřebiče na konci jeho životnosti Tento spotřebič je označen v sou-

ladu s Evropskou směrnicí 2012/19/EU o elektrickém odpadu a elektrických zařízeních (WEEE). Symbol 
na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepatří do domácího odpadu. Je nutné odvést ho 
do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení. Zajištěním správné likvidace to-
hoto výrobku pomůžete zabránit negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by ji-

nak byly způsobeny nevhodnou likvidací tohoto výrobku. Likvidace musí být provedena v souladu s předpisy pro 
nakládání s odpady. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního úřadu, služ-
by pro likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili. 
Likvidace akumulátorů abateriových článků Pokud spotřebič obsahuje akumu-
látor nebo bateriový článek, obsahují tyto součásti látky, které při svém rozpadu mohou škodit životnímu prostře-
dí. Před likvidací spotřebiče nebo výměně akumulátoru, příp. bateriového článku je třeba původní součást vyjmout 
aodevzdat na vhodném sběrném místě.
POZOR! Akumulátor nebo bateriový článek: • Nikdy nevhazujte do ohně! • Nikdy nero-
zebírejte! • Nikdy nezkratujte jeho vývody! Pokud by došlo kvytečení poškozeného akumulátoru, roz-
tok akumulátoru má zásaditý charakter. Při potřísnění pokožky ji ihned jemně omyjte vodou amýdlem avyhledejte 

lékařské ošetření.Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vzta-
hují.Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozornění a 
vyhrazujeme si právo na jejich změnu.
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Upozornenie
• Nepoužívajte na priamom slnečnom svetle, pri extrémnych teplotách alebo vlhkosti, nadmernom 
množstve prachu, nečistôt, vibrácií alebo v blízkosti magnetických polí; • Ak ladičku nepoužívate, vy-
pnite ju a ak ju dlhšiu dobu nepoužívate, vyberte batériu; • Rádiá a televízie umiestnené v blízkos-
ti môžu rušiť snímanie ladičky; • Aby nedošlo k poškodeniu, nepoužívajte nadmernú silu na spínače 
a ovládacie prvky; • Pri čistení utrite čistou suchou handričkou. Nepoužívajte horľavé tekuté čistiace 
prostriedky, ako je lieh alebo riedidlo; • Aby ste zabránili poškodeniu ohňom alebo úrazu elektrickým 
prúdom, nemajte v blízkosti tohto zariadenia žiadne tekutiny.

Ovládanie 
a funkcie
1. Tlačidlo napájania (stlačte a podržte na 2s) & prepínač režimov ladenie; 2. Priestor pre batériu; 
3. Klipsňa; 4. Displej: a. Názov tónu (v režimoch Chromatic / Guitar / Bass / Violin / Ukulele); b. Číslo 
struny (v režimoch Guitar / Bass / Violin / Ukulele); c. Režim ladenia; d. Ukazovateľ výšky tónu 
Ladenie
1. Stlačením a podržaním tlačidla napájania na dve sekundy ladičku zapnete (vypnete). 2. Dlhým stla-
čením tlačidla napájania volíte režim ladenia: Chromatic, Guitar, Bass, Violin a Ukulele. 3. Pripevnite 
ladičku na svoj nástroj. 4. Zahrajte na svojom nástroji jeden tón, na displeji sa objaví názov tónu 
(a číslo struny). Farba displeja sa zmení. A ukazovateľ výšky tónu sa pohybuje. • Podsvietenie sa zme-
ní na zelené; ukazovateľ merača je uprostred: tón je naladený. • Podsvietenie zostáva biele; ukazo-
vateľ sa pohybuje doľava alebo doprava: tón je znížený alebo zvýšený. * V režime Chromatic sa na 
displeji zobrazuje názov noty. * V režime Guitar, Bass, Violin a Ukulele sa na displeji zobrazuje čís-
lo struny a názov tónu. 
Funkcia úspory energie
Pokiaľ do 3 minút po zapnutí napájania nepríde žiadny signál, ladička sa automaticky vypne. 
Inštalácia batérie
Stlačením krytu na zadnej strane ladičky otvorte kryt priestoru pre batériu, vložte gombíkovú batériu 
CR2032 a dbajte na správnu polaritu. Výdrž batérie sa môže líšiť podľa podmienok používania. Ak la-
dička nefunguje správne a vypnutie a opätovné zapnutie ladičky problém nevyrieši, vyberte batériu a 
počkajte 5 minút. Priložená batéria je určená len pre testovacie používanie. V prípade potreby ju pro-
sím nahraďte novou vysoko kvalitnou batériu. 
Technické špecifikácie
Režimy ladenia: Chromatic, Guitar, Bass, Violin, Ukulele; Rozsah: 440 Hz; Rozsah ladenia: A0 (27,5 
Hz) - C8 (4186,00 Hz); Spôsob ladenia: klipová ladička (ladenie vibrácií); Presnosť ladenia: ± 0,5 cen-
ta; Napájanie: jedna gombíková batéria 2032; Rozmery: 48 mm x 73 mm x 28 mm; Hmotnosť: 23 g; 
Súčasť balenia: Návod na obsluhu, jedna gombíková batéria 2032.

Ostrzeżenie • Nie korzystaj na bezpośrednim świetle słonecznym, w warunkach ekstremalnej 
temperatury lub wilgotności, nadmiernej ilości kurzu, zabrudzeń lub wibracji lub w pobliżu pól magne-
tycznych; • Jeśli nie korzystasz z kamertonu, wyłącz go, a jeśli nie korzystasz przez dłuższy czas, wy-
ciągnij baterię; • Radio i telewizor umieszczone w pobliżu mogą zakłócać odbiór; • Aby nie doszło do 
uszkodzenia, nie wywieraj nadmiernej siły na włączniki lub elementy sterowania; • Podczas czyszcze-
nia wytrzyj czystą, suchą, ściereczką. Nie korzystaj z łatwopalnych płynnych środków czyszczących ta-
kich, jak benzyna lub rozcieńczalnik; • Aby zapobiec uszkodzeniu w wyniku działania ognia / porażeniu 
prądem elektryczny, należy unikać trzymania płynów w pobliżu tego urządzenia.

Sterowanie 
i funkcje 
1. Przycisk zasilania (wciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy) & przełącznik trybów strojenia; 2. Miejsce 
na baterię; 3. Klamra; 4. Wyświetlacz: a. Nazwa tonu (w trybach Chromatic/Guitar/Bass/Violin/Ukulele); 
b. numer struny (w trybach Guitar/Bass/Violin/Ukulele); c. Tryb strojenia; d. Miernik.	
Strojenie 
1. Wciskając i przytrzymując przycisk zasilania przez dwie sekundy włączysz (wyłączysz) kamerton.. 
2. Długim wciśnięciem przycisku zasilania wybierzesz tryb strojenia: Chromatic, Guitar, Bass, Violin i 
Ukulele. 3. Przymocuj kamerton do swojego instrumentu. 4. Zagraj na swoim instrumencie jeden ton, 
na wyświetlaczu pojawi się nazwa tonu (i numer strony). Kolor wyświetlacza zmieni się. A miernik się 
poruszy. • Podświetlenie zmieni się na zielone; wskaźnik miernika jest pośrodku: ton jest nastrojony. 
• Podświetlenie pozostaje białe; wskaźnik miernika pokazuje w lewo lub w prawo: ton jest za niski lub 
za wysoki. * W trybie Chromatic na wyświetlaczu pojawi się nazwa nuty. * W tribie Guitar, Bass, Violin i 
Ukulele na wyświetlaczu pojawi się numer struny i nazwa tonu.
Funkcja oszczędności energii Jeśli w ciągu 3 minut po włączeniu zasilania nie po-
jawi się żaden sygnał, kamerton automatycznie się wyłączy.
Instalacja baterii
Naciśnięcie na obudowę z tylnej części kamertonu otworzy miejsce na baterię, włóż baterię CR2032 i 
zadbaj o właściwą biegunowość. Wytrzymałość baterii może się różnić w zależności od warunków kor-
zystania. Jeśli kamerton nie działa prawidłowo i wyłączenie oraz ponowne włączenia kamertonu nie 
rozwiąże problemu, wyciągnij baterię i poczekaj 5 minut. Załączona bateria przeznaczona jest wyłącz-
nie do działania testowego. W razie potrzeby zastąp ją nową baterią wysokiej jakości.
Specyfikacje techniczne 
Tryby strojenia: Chromatic, Guitar, Bass, Violin, Ukulele; Zakres: 440 Hz; Zakres strojenia: A0 (27,5 
Hz) – C8 (4186,00 Hz); Sposób strojenia: kamerton na klamrę (strojenie wibracjami); Dokładność stro-
jenia: ± 0,5 centa; Zasilanie: jedna bateria 2032; Wymiary: 48mm x 73mm x 28mm; Masa: 23g; Część 
zestawu: Instrukcja obsługi, jedna bateria 2032. 

Figyelem • Ne használja közvetlen napsugárzás, szélsőséges hőmérséklet vagy páratartalom, 
túlzott por, szennyeződés, rezgés vagy mágneses mező közelében; • Ha nem használja a tunert, 
kapcsolja ki, és távolítsa el az akkumulátort, ha hosszabb ideig nem használja; • A közeli rádiók és 
televíziók zavarhatják a tuner hangolását; • A sérülések elkerülése érdekében ne használja túlzott 
erővel a kapcsolókat és a kezelőrészeket; • Tisztításkor törölje le tiszta, száraz ruhával. Ne használjon 
gyúlékony tisztítószereket, például alkoholt vagy hígítót; • A tűzkárok és az áramütés elkerülése 
érdekében ne helyezzen folyadékot a berendezés közelébe. 

Vezérlők 
és funkciók: 
1. Főkapcsoló (nyomja / tartsa lenyomva 2 mp-ig), a hangolási mód kapcsolója; 2. Elemtartó rekesz; 
3. Klip; 4. Kijelző: a. Hangnév (kromatikus / gitár / basszus / hegedű / ukulele mód); b. Vonósor (gitár / 
basszus / hegedű / ukulele mód); c. Hangolási mód; d. Pitch indikátor. 
Hangolás
1. Nyomja meg / tartsa lenyomva a gombot 2mp-ig a tuner be- és kikapcsolásához. 2. Tartsa nyomva 
a gombot a hangolási mód kiválasztásához: kromatikus, gitár, basszus, hegedű és ukulele. 3. 
Csatlakoztassa a hangolót a hangszeréhez. 4. Játsszon le egy hangot, a hang neve (és a húr száma) 
megjelenik a kijelzőn. A kijelző színe megváltozik és a hangmagasság jelző mozog. • A háttérvilágítás 
zöldre vált; a mérőjelző középen van: a hang be van hangolva. • A háttérvilágítás fehér marad; a jelző 
balra vagy jobbra mozog: a hang magassága fel-le csökken vagy nő. * Kromatikus módban a hangjegy 
neve megjelenik a kijelzőn. * Gitár, baszusgitár, hegedű, ukulele módban a kijelzőn a húr száma és 
a hang neve látható. 
Energiatakarékos funkció
Ha az áramellátás bekapcsolása után 3 percen belül nem érkezik jel, a tuner automatikusan kikapcsol. 
Az akkumulátor telepítése
Nyomja meg a tuner hátulján a fedelet az elemfedél kinyitásához, helyezze be a CR2032 érmeelemet, 
és ellenőrizze, hogy a polaritás megfelelő-e. Az akkumulátor élettartama a használati körülményektől 
függően változhat. Ha a tuner nem működik megfelelően, és a ki- és bekapcsolás nem oldja meg 
a problémát, vegye ki az elemet, és várjon 5 percet. A mellékelt akkumulátor csak tesztelésre 
használható. Ha szükséges, cserélje ki egy új, jó minőségű akkumulátorra. 
Műszaki adatok
Hangolási módok: kromatik., gitár, basszus, hegedű, ukulele; Tartomány: 440 Hz; Tartomány: 
A0 (27,5 Hz) - C8 (4186,00 Hz); Módszer: kliphangoló (rezgéshangolás); Pontosság: ± 0,5 cent; 
Tápellátás: 2032-es egygombos akkumulátor; Méretek: 48mm x 73mm x 28mm; Súly: 23 g; 
A csomag tartalma: Használati útmutató, egygombos akkumulátor 2032
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA: • Preferujte recykláciu obalových materiálov a starých spo-
trebičov; • Škatule od spotrebiča môžete odovzdať do zberu triedeného odpadu; • Plastové vrecúška z polyetylé-
nu (PE) odovzdajte ako zberný odpad na recykláciu. 
Recyklácia prístroja na konci jeho životnosti: Tento spotrebič je označený 

podľa európskej smernice 2012/19/EÚ o elektrickom odpade a elektrických zariadeniach (WEEE). Sym-
bol na výrobku alebo jeho obale udáva, že tento výrobok nepatrí do domáceho odpadu Treba ho odo-
vzdať na zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. Zaistením správnej li-
kvidácie tohto výrobku zabránite negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie. Likvi-

dácia musí byť vykonaná v súlade s predpismi na likvidáciu odpadu. Podrobnejšie informácie o recyklácii toh-
to výrobku zistíte na príslušnom miestnom úrade, u služby na likvidáciu domového odpadu alebo v obchode, 
kde ste výrobok kúpili. 
Likvidácia akumulátorov a batériových článkov: Ak spotrebič obsahuje akumu-
látor alebo batériový článok, tak tieto súčasti obsahujú látky, ktoré pri svojom rozpade môžu poškodiť životné pro-
stredie. Pred likvidáciou spotrebiča a výmene akumulátora, príp. batériového článku, treba pôvodnú súčasť vybrať 
a odovzdať na príslušné zberné miesto. 
POZOR! Akumulátor alebo batériový článok: • Nikdy nevhadzujte do ohňa! • Nikdy ne-
rozoberajte! • Nikdy neskratujte ich vývody!Ak by došlo k vytečeniu poškodeného akumulátora, roz-
tok akumulátora má zásaditý charakter. Pri kontaminácii pokožky ju ihneď jemne umyte vodou a mydlom a vyhľa-

dajte lekárske ošetrenie.Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň 
vzťahujú.Zmeny v texte, vzhľade a technických špecifikáciách môžu nastať bez predošlého upozorne-
nia a na tieto zmeny si vyhradzujeme právo .

OCHRONAŚRODOWISKA • Należy preferować recykling materiałów opakowaniowych i starych urządzeń. 
• Pudełko urządzenia można u suwaćjako odpad sortowany. • Plastikowe worki z polietylenu (PE) należy oddać 
w miejscu gromadzenia materiału do recyklingu. 
Recykling urządzenia po zakończeniu użytkowania Urządzenie jest oznakowa-

ne zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go (WEEE). Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że takiego produktu nie wolno traktować 
jako odpadu komunalnego. Należy przekazać go do punktu zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych. Zapewnienie prawidłowej utylizacji produktu zapobiega negatywnemu oddziaływaniu na 

środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mogłoby wynikać z niewłaściwej utylizacji produktu. Utylizację należy wykonać 
zgodnie z przepisami dotyczącymi postępowania z odpadami. W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat 
recyklingu produktu należy zwrócić się do lokalnego urzędu, firmy zajmującej się utylizacją odpadów z gospodarstw 
domowych lub sklepu, w którym zakupiono produkt.  
Utylizacja akumulatorów i ogniw baterii Jeżeli urządzenie zawiera akumulator lub 
ogniw o baterii, części te zawierają substancje, które podczas rozkładania się mogą szkodzićś rodowisku natural-
nemu. Przed utylizacją urządzenia lub wymianą akumulatora,ewentualnie ogniw a baterii, należy wyjąć oryginalną 
częśći oddać w odpowiednim punkcie zbiórki. 
UWAGA! Akumulator lub ogniwo baterii • Nie wrzucaj do ognia! • Nie demontuj! • Nie-
powoduj zwarcia połączeniem wylotów! Jeżeli nastąpił wycieku szkodzonego akumulatora, ciecz aku-
mulatorowa ma charakter zasadowy. W razie kontaktu ze skórą należy na tych miast przemyćją wodą z mydłem i 

odszukać pomocy lekarskiej. Produkt ten spełnia wszystkiepodstawowe wymagania dotyczących dyrektyw 
UE. Zmiany tekstu, wyglądu i specyfikacji technicznych mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiado-
mienia, doczego zastrzegamy sobie prawo.

A KÖRNYEZET VÉDELME • Lehetőleg gondoskodjon a csomagolóanyagok és a régi készülék újrahasz-
nosításáról. • A készülék dobozát kidobhatja szelektív hulladékgyűjtőbe. • A polietilén (PE) műanyagzacskókat 
adja le újrahasznosítható anyagokat gyűjtő udvarban. 
A készülék újrahasznosítása élettartama végén Ez a készülék az európai 
Elektromos hulladékról és elektromos berendezésekről (WEEE) szóló 2012/19/EU irányelvnek megfelelően van 

megjelölve. A terméken vagy a csomagolásán található szimbólum jelzi, hogy a termék nem tartozik 
a vegyes háztartási hulladék közé. El kell vinni olyan helyre, ahol az elektromos és elektronikus hulladé-
kot gyűjtik újrahasznosítás céljából. A termék megfelelő módon történő megsemmisítésének biztosításá-
val megakadályozza a környezetet és az emberi egészséget veszélyeztető negatív hatásokat, amelye-

ket a nem megfelelő hulladék-megsemmisítés okozhatna. A megsemmisítést a hulladékgazdálkodási előírások-
nak megfelelően kell végrehajtani. A termék újrahasznosítására vonatkozó részletesebb információkért forduljon 
az illetékes helyi hivatalhoz, a háztartási hulladék megsemmisítésével foglalkozó szolgáltatóhoz, vagy az üzle-
thez, ahol a terméket vásárolta. 
Akkumulátorok és elemek megsemmisítése Ha a készülékben akkumulátor vagy 
elem van, ezek az alkatrészek olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek bomlásuk során károsíthatják a környeze-
tet. A készülék megsemmisítése előtt, vagy az akkumulátor ill. elem cseréje esetén az eredeti alkatrészt vegye ki, 
és adja le a megfelelő gyűjtőhelyen.
VIGYÁZAT! Az akkumulátort / elemet: • Soha ne dobja tűzbe! • Soha ne szedje szét! 
• A kivezetéseit soha ne zárja rövidre! Ha a sérült akkumulátor szivárog, az folyadék lúgos jellegű. Ha 
bőrrel érintkezik, azonnal mossa le vízzel és szappannal, és menjen orvoshoz. Ez a termék teljesíti minden rá 

vonatkozó EU-irányelv alapkövetelményeit.Változtatások a szövegben, a kivitelben és a műszaki jel-
lemzőkben előzetes figyelmeztetés nélkül történhetnek, a módosításra vonatkozó jog fenntartva.


